
MY VILÉM ALEXANDR,

Z BOŽÍ MILOSTI 
KRÁL NIZOZEMSKA, 
PRINC ORANŽSKO-NASAVSKÝ

ATD. ATD., ATD.,

Výnos ze dne TBE
o o změně výnosu k zákonu o komoditách o přípravě a úpravě potravin v souvislosti se 
změnou mikrobiologických požadavků na potraviny a nápoje a kterým se mění výnos o 
hygieně potravin v souvislosti s úpravou požadavků na syrové mléko a syrovou smetanu 
určené k přímé lidské spotřebě 

K návrhu našeho ministra zdravotnictví, sociálních věcí a sportu ze dne..., referenční číslo
TBE;
 
s ohledem na čl. 4 odst. 1, čl. 5 odst. 1 a 6, článek 6, čl. 8 odst. 1 a článek 32b zákona o 
komoditách,

Po vyslechnutí poradního oddělení Státní rady (stanovisko vložit datum stanoviska Státní 
rady, č. vložit stanovisko č., Státní rada);

s ohledem na podrobnou zprávu ministra zdravotnictví, sociální péče a sportu vložte 
datum podrobné zprávy, vložte referenční číslo podrobné zprávy);

tímto schvaluji a nařizuji následující:

Článek I

Článek 4 výnosu k zákonu o komoditách o přípravě a úpravě potravin se mění takto: 

1. V odst. 1 písm. c) se slova „kultivovatelný Staphylococcus aureus“ nahrazují slovy 
„koagulázopozitivní stafylokok (Staphylococcus aureus a jiné druhy)“. 
2. Písmena c) až e) se označují jako písmena d) až f) a vkládá se nové písmeno, které zní:
c. bakterie E. coli produkující Shiga toxin (STEC) není detekovatelná v 25 g nebo ml;
3. Odstavec 3 se mění takto:
3. Kromě toho se oddíl 1 nevztahuje na potraviny a nápoje, které nebyly ošetřeny proti 
zárodkům a jsou konzumovány při běžné spotřebě až poté, co je konečný uživatel 
tepelně nebo jinak ošetřil, čímž snížil množství patogenních mikroorganismů na úroveň, 
která není škodlivá.



Článek II

Výnos k zákonu o komoditách o hygieně potravin se mění takto: 

A

V čl. 2 odst. 5 se slova „syrového kravského mléka“ nahrazují slovy „syrového mléka a 
syrové smetany“ a „článek 8“ se nahrazují slovy „články 8 a 8a“.

B

Název odstavce 5 se nahrazuje tímto:
§ 5. Syrové mléko a syrová smetana

C
 
Článek 8 nyní zní:

Článek 8
1. Syrové mléko a syrová smetana určené k přímé lidské spotřebě se dodávají 
spotřebitelům pouze v zemědělském podniku, v rámci něhož tyto produkty získány, nebo
místním maloobchodníkům, kteří je dodávají přímo spotřebitelům.
2. Provozovatel zemědělského podniku, v němž se produkuje syrové mléko a syrová 
smetana, může tyto produkty dodávat spotřebiteli na místě:
a. pokud se syrové mléko a syrová smetana dodávají nechlazené: do dvou hodin od 
produkce; 
b. pokud jsou syrové mléko a syrová smetana ihned po vyprodukování zchlazeny na 
teplotu nepřesahující 4 °C a uchovávány při této teplotě až do dodání: do 72 hodin od 
produkce.
3. Provozovatel uvedený v odstavci 2 může dodávat nebo odesílat syrové mléko a 
syrovou smetanu ve zmrazeném stavu spotřebiteli na místě:
a. pokud jsou syrové mléko a syrová smetana zmrazeny na teplotu nejvýše -18 °C do 24 
hodin od vyprodukování a při této teplotě uchovávány až do okamžiku dodání nebo 
odeslání; a
b. pokud je odeslání provedeno tak, aby teplota výrobku zůstala konstantní nebo se 
během přepravy nezvýšila na více než - 15 °C.
4. Odstavec 3 se uplatňuje obdobně na dodávání nebo odesílání syrového mléka a 
syrové smetany ve zmrazeném stavu do místních maloobchodních prodejen, pokud jsou 
tyto produkty určeny k přímému dodání spotřebitelům.
5. Syrové mléko a syrová smetana určené k přímé lidské spotřebě jsou v souladu s:
a. kritéria stanovená v příloze; a
b. kritéria uvedená v čl. 4 odst. 1 výnosu k zákonu o komoditách o přípravě a úpravě 
potravin. 
6. Provozovatel uvedený v odstavci 2 nechá syrové mléko nejméně 2krát měsíčně 
průzkumem zjistit celkový počet aerobních mikroorganismů při 30 °C.
7. Průzkum uvedený v odstavci 6 se provede na konci doby skladování mléka, nejpozději 
však 72 hodin po výrobě. Tento výnos může proběhnout dříve, pokud je pravděpodobné, 
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že počet zárodků bude na konci retenčního období rovněž splňovat kritérium uvedené v 
příloze.
8. Provozovatel uvedený v odstavci 2 nechá syrové mléko prozkoumat na přítomnost 
salmonel, kampylobakterů a E. coli produkující Shiga toxin (STEC) alespoň jednou 
měsíčně. Četnost tohoto průzkumu může být snížena na polovinu, pokud výsledky splňují
kritéria uvedená v odstavci 5 po dobu 6 po sobě jdoucích měsíců. 
9. Provozovatel uchovává záznamy o průzkumech uvedených v odstavci 6 a 8 po dobu 2 
let a má je k dispozici orgánu dozoru.

D

Do článku 8 se doplňuje nový odstavec, který zní:
10. Provozovatel uvedený v odstavci 2, který vykonává činnost uvedenou v odstavci 1, 
oznamuje tuto skutečnost našemu ministrovi. Oznámení se podává prostřednictvím 
elektronického formuláře, který zpřístupnil náš ministr. Náš ministr poskytne údaje o 
oznámení osobám, které jsou podle čl. 25a odst. 1 zákona o komoditách pověřeny 
dohledem nad dodržováním pravidel stanovených v tomto článku.

E

Za článek 8 se vkládá nový článek, který by měl znít takto:

Článek 8a
1. Provozovatel uvedený v čl. 8 odst. 2 zajistí, aby nádoby se syrovým mlékem nebo 
syrovou smetanou určené k přímé lidské spotřebě, s výjimkou cisterny na mléko, byly 
opatřeny údajem o datu a čase získání syrového mléka nebo syrové smetany.
2. Provozovatel uvedený v čl. 8 odst. 2 zajistí, aby na obalech syrového mléka a syrové 
smetany určených k přímé lidské spotřebě nebo v bezprostřední blízkosti těchto 
produktů, pokud jsou baleny pouze v okamžiku dodání, bylo zřetelně a čitelně uvedeno 
následující prohlášení: 
a. v případě syrového mléka nebo syrového mleziva: SYROVÉ MLÉKO / MLEZIVO * 
POUŽIJTE V DEN NÁKUPU * NEDEJTE ŠANCI ŠKODLIVÝM BAKTERIÍM * PŘED POUŽITÍM 
DOPORUČUJEME PŘEVAŘIT;
b. v případě syrové smetany: SYROVÁ SMETANA * POUŽIJTE V DEN NÁKUPU * NEDEJTE 
ŠANCI ŠKODLIVÝM BAKTERIÍM * PŘED POUŽITÍM DOPORUČUJEME PŘEVAŘIT.
3. Bez ohledu na odstavec 2 není nápis „SPOTŘEBUJTE V DEN NÁKUPU“ povinný, pokud 
je na obalu uvedeno datum minimální trvanlivosti nebo datum použitelnosti.

F 

Příloha uvedená v příloze k tomuto výnosu se doplňuje do výnosu k zákonu o komoditách
o hygieně potravin.
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Článek III

Do oddílu C-27 přílohy výnosu k zákonu o komoditách o správních pokutách se doplňují 
následující oddíly: 

C-27.9 čl. 2 odst. 5 ve 
spojení s čl. 8 
odst. 4

EUR 525 1 050 EUR X

C-27.10 čl. 2 odst. 5 ve 
spojení s čl. 8 
odst. 5

EUR 525 1 050 EUR X

C-27.11 čl. 2 odst. 5 ve 
spojení s čl. 8 
odst. 6

EUR 525 1 050 EUR X

C-27.12 čl. 2 odst. 5 ve 
spojení s čl. 8 
odst. 7

EUR 525 1 050 EUR X

C-27.13 čl. 2 odst. 5 ve 
spojení s čl. 8 
odst. 8

EUR 525 1 050 EUR X

C-27.14 čl. 2 odst. 5 ve 
spojení s čl. 8 
odst. 9

EUR 525 1 050 EUR X

C-27.15 čl. 2 odst. 5 ve 
spojení s čl. 8 
odst. 10

EUR 525 1 050 EUR X

C-27.16 čl. 2 odst. 5 ve 
spojení s čl. 8a 
odst. 1

EUR 525 1 050 EUR X

C-27.17 čl. 2 odst. 5 ve 
spojení s čl. 8a 
odst. 2

EUR 525 1 050 EUR
X

Článek IV

Tento výnos nabývá účinnosti od TBE s výjimkou čl. II části D, který vstupuje v platnost v 
době stanovené formou královského výnosu.

Tímto nařizuji, aby byl tento výnosu spolu s příslušnou důvodovou zprávou zveřejněna ve
Sbírce zákonů a výnosů.

Ministr zdravotnictví, sociálních věcí a sportu,
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Příloha k článku II oddílu C

Příloha Kritéria pro syrové mléko
(Příloha uvedená v čl. 8 odst. 5 písm. a) výnosu k zákonu o komoditách o hygieně 
potravin)

Parameter Hodnota parametru
Celkový počet aerobních 
mikroorganismů při 30 °C

≤ 25 000 na ml pro syrové mléko krav nebo 
buvolů

Celkový počet aerobních 
mikroorganismů při 30 °C

≤ 50 000 na ml pro syrové mléko velbloudů, 
dromedárů, koní nebo oslů

Celkový počet aerobních 
mikroorganismů při 30 °C

≤ 100 000 na ml pro syrové mléko koz, ovcí 
nebo jiných druhů zvířat
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